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[bookmark: _GoBack]APLIKIM PËR KONKURS
PËR FINANCIMIN E PËRKTHIMEVE TË BOTUESVE TË HUAJ TË VEPRAVE PËRFAQËSUESE DHE CILËSORE TË LETËRSISË MAQEDONASE NË GJUHË TË HUAJA

Ministria e Kulturës dhe Turizmit do të financojë përkthimet e botuesve të huaj të veprave përfaqësuese dhe cilësore të letërsisë maqedonase në gjuhë të huaja. Aplikim në Konkurs mund të paraqesin vetëm botuesit e huaj për veprat që më parë janë botuar nga botues maqedonas.

	Botuesi:
	Personi për kontakt:

	Adresa:

	Kodi postar:
	Qyteti:
	Shteti:

	Telefoni: 
	Faksi: 
	Adresa elektronike:          
	Faqja e internetit:

	Viti i themelimit të subjektit juridik:
	Numri i përgjithshëm i të punësuarve:

	Numri i titujve të botuar gjatë vitit të fundit:
	Shpërndarja e librave:

	Banka e botuesit:
	Llogaria:

	Adresa e bankës:            
	Qyteti:                           
	Shteti:                      

	Kodi IBAN (Numri Ndërkombëtar i Llogarisë Bankare):                                  
	Kodi SWIFT:



	Titulli origjinal i veprës që do të përkthehet:

	Autori:
	Botuesi i veprës origjinale:

	Viti i botimit:
	Gjuha e origjinalit:

	Lloji i botimit (shëno):  roman,  tregime,  poezi,  letërsi për fëmijë,  dramë,  tjetër_______

	Titulli në gjuhën në të cilën do të përkthehet:

	Numri i faqeve:
	Data e parashikuar e botimit:

	Tirazhi i parashikuar:
	Gjuha në të cilën do të përkthehet:

	Shuma e përgjithshme për përkthim (në EURO ose MKD – shënoni): 



	Përkthyesi:
	Adresa e përkthyesit:

	Kodi postar:
	Qyteti:
	Shteti:

	Tel.:
	Faksi:
	Adresa elektronike:  

	Përkthimi nga gjuha origjinale:              PO                 JO 

	Nëse përkthimi nuk bëhet nga gjuha origjinale, të shënohet nga cila gjuhë do të përkthehet:

	Të dhëna të tjera të rëndësishme për aplikimin (nëse është e nevojshme):


Aplikimit t’i bashkëngjiten:
· dokument me të cilin dëshmohet se janë siguruar të drejtat për përkthimin dhe botimin e veprës;
· kontratë me përkthyesin e veprës;
· biografi të shkurtër, përkatësisht bibliografi të përkthyesit, me të dhëna për përvojën e tij në përkthim dhe listë referuese të veprave të përkthyera dhe të botuara;
· informacion të shkurtër për profilin e botuesit ose katalog aktual, nëse në aplikim nuk është shënuar faqe interneti në të cilën veprimtaria e tij është prezantuar në mënyrë përkatëse;
· deklaratë të shkurtër për motivet e përzgjedhjes së veprës për përkthim;
· plan për promovimin dhe shpërndarjen e veprës së përkthyer;

Aplikimi dhe dokumentet e bashkëngjitura, në formatin PDF, të dorëzohen në adresën e mëposhtme: translation@kultura.gov.mk
Aplikimet e pakompletuara nuk do të shqyrtohen.
Është i obligueshëm shënimi i mbështetjes financiare nga Ministria e Kulturës dhe Turizmit e Republikës së Maqedonisë së Veriut në botimin e shtypur, me logon dhe/ose me tekst: Ky përkthim është botuar me mbështetje financiare nga Ministria e Kulturës dhe Turizmit e Republikës së Maqedonisë së Veriut.

Data__________________ 	                                	                                                   Nënshkrimi i parashtruesit
                                                                                                                                         ___________________________
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